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VvzxxGYvvbfvzbfvvxfvv˛gvbbbfvvbdMvvv]]cvzvzGYvvvb≈fvvbfvv˛gvzzfvvzdMvvvb]]vvvxxbGYvvbfvz≈fvvvÏ
 Y-ri-e,  e-lé- i-son. ij. Chrís-te,  e-lé- i-son. ij.  Ky-ri-e,
 Lord, have mercy on us.     Christ, have mercy on us.        Lord, have

K
e-lé- i-son.    ij.   Jé- su,  áu-di nos.    ij.   Jé- su,  e-xáu-di nos. ij.
mercy on us.              Jesus, hear us.                        Jesus, graciously hear us.

VvzxbvxfvvgvzbfvvzbdMvvvvv]]czxFTvvzbbbfvvzz¸dvvvzbfvvzbh.vvzvv]]cbbFTvvvzx≈fvvbxfvvvb¸dvvvzfvvzxh.vvz]]zz˝

Pá-   ter         de    caé-  lis    Dé-    us,    mi-se- ré-re  nó-bis.
God the Father of heaven,                                     have mercy on us.

Fíli,  Redémptor mún-di     Dé-    us,    mi-se- ré-re  nó-bis.
God the Son, Redeemer of the the world,            have mercy on us.

Spí-  ri-         tus   Sáncte     Dé-   us,    mi-se- ré-re  nó-bis.
God the Holy Ghost,                                              have mercy on us.

Sán-cta Trínitas,    ú-  nus   Dé-    us,    mi-se- ré-re  nó-bis.
Holy Trinity, one God,                                           have mercy on us.

VvvbGYvczzxfvvvzcvzxxfvvvzzzzbfvvvvxfcvvzbDTvvvvf,vvzz]vvvb˛gvvzxhvvzzxJIvvzbuhvzzzFTvvzzzg<vv]]vczxz˝Orémus. 
         ómine Jesu Christe, qui dixísti: Pétite, 
et      accipiétis; quaérite, et inveniétis; 
pulsáte, et aperiétur vobis: quaésumus, 
da nobis peténtibus diviníssimi tui 
amóris afféctum, ut te toto corde, ore et 
ópere diligámus, et a tua nunquam laude 
cessémus.

Sancti Nóminis tui, Dómini, 
timórem páriter et amórem fac nos 
habére perpétuum, quia nunquam tua 
gubernatióne destítuis quos in soliditáte 
tuæ dilectiónis instítuis: Qui vivas et regnas 
cum Deo Patre, in unitáte Spíritus Sancti, 
Deus, per ómnia saécula sæculórum.
± Amen.

D
Let us pray. 

O Lord Jesus Christ, who saidst: Ask and you 
shall receive, seek and you shall find, knock and it 
shall be opened unto you; grant, we beseech Thee, 
to us Thy supplicants, the gift of Thy most divine 
love, that we may love Thee with our whole heart, 
and in all our words and works, and never cease 
from praising Thee.
       O Lord, give us a perpetual fear as well as 
love of Thy holy Name, for Thou never ceasest to 
govern those Thou foundest upon the strength of 
Thy love. Who livest and reignest world without 
end.
± Amen.
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Vcbhvvzxxygvzx≈fvvzxgvvzxg<vvc]]chvvzxçhvvxgvvx≈fvvzxgvvzxxg<c}ccccccccccvzz
Jé-su, áudi nos.           Jé-su, exáudi nos.
Jesus, hear us.                    Jesus, graciously hear us.

Jésu  Fí- li Dé- i      ví-       vi,      mi-se- ré-re   nó- bis.
Jesus, Son of the living God,                      have mercy on us.

VvGYvzz≈fvvzzxbfvvxfvvzzxfvzzxfvv]vvDTvvìcvf,vzzx]vvvzzxxx˛gvvzhvvzzxJIvvbxxxuhvvzzxFTvzvvxxg<vc]]vccvvzz˝

Vvhczz≈fcvzxgc≈¯fvv[vvbfvzzDTvzz˛gcbxgvvzzfvvz˛gczxxhcxf,vv{vzx˛gvvzxhvvzJIvvzuhcFTvvzxg<vvvvv]]vvvÓ
Agnus Dé-   i,  qui tóllis peccá-ta múndi,   párce nó-bis,  Jé-su.
Lamb of God, who takes away the sins of the world,  spare us, O Jesus.

Agnus Dé-   i,  qui tóllis peccá-ta múndi,       exáudi  nos, Jé-su.
Lamb of God, who takes away the sins of the world,  graciously hear us, O Jesus.

Agnus Dé-   i,  qui tóllis peccá-ta múndi,  mi-se-ré-re  nóbis Jé-su.
Lamb of God, who takes away the sins of the world,   have mercy on us, Jesus.

Vvhczz≈fcvzxgc≈¯fvv[vvbfvzzDTvzz˛gcbxgvvzzfvvz˛gczxxhcxf,vv{vzx˛gvvxbhvvzJIvvzuhvvz≈fvzzgvvzzg<vvzxg<vvv}



Jésu, spléndor           Pá-         tris,
Jesus, splendor of the Father, 

Jésu, cándor lucis æ-tér-       næ,
Jesus, brightness of eternal light,

Jésu, rex                   gló-    ri-   æ,
Jesus, King of glory,

Jésu, sol ju-              stí-    ti-   æ,
Jesus, Sun of justice,

Jésu, Fíli Maríæ        Vír-  gi-  nis,
Jesus, Son of the Virgin Mary,

Jésu a-                      má-   bi-   lis,
Jesus most amiable,

Jésu admi-                 rá-   bi-   lis,
Jesus most admirable,

Jésu, Déus                  fór-         tis,
Jesus, mighty God,

Jésu, Páter futúri      saé-  cu-  li,
Jesus, Father of the world to come,

Jésu, mágni consílii   An-ge-   le,
Jesus, Angel of great counsel,

Jésu poten-                 tís-   si- me,
Jesus most powerful,

Jésu patien-                tís-   si-me,
Jesus most patient,

Jésu obedien-             tís-   si-me,
Jesus most obedient,

Jésu mítis et húmiis cór-       de,
Jesus meek and humble of heart,

Jésu, amátor casti-    tá-          tis,
Jesus, lover of chastity,

Jésu, amátor             nó-        ster,
Jesus, lover of us,

Jésu, Déus                 pá-          cis,
Jesus, God of peace,

Jésu, áuctor               ví-          tæ,
Jesus, author of life,

Jésu, exémplar vir-   tú-         tum,
Jesus, example of virtues,

Jésu, zelátor ani-      má-          rum,
Jesus, zealous lover of souls,

Jésu, Déus                  nó-        ster,
Jesus, our God,

Jésu, refúgium           nó-       strum,
Jesus, our refuge, 

Jésu, Páter                 páu-pe-  rum,
Jesus, Father of the poor, 

Jésu, thesáure fi-       dé-    li-    um,
Jesus, treasure of the faithful,

Jésu, bóne                  pá-         stor,
Jesus, good shepherd,

Jésu, lux                      vé-          ra,
Jesus, true light,

Jésu, sapiéntia æ-       tér-        na,
Jesus, eternal wisdom,

Jésu, bónitas infi-      ní-          ta,
Jesus, infinite goodness,

Jésu, vía et víta          nó-       stra,
Jesus, our way and our life,

Jésu, gáudium Ange- ló-          rum,
Jesus, joy of the Angels,

Jésu, Rex Patriar-     chá-          rum,
Jesus, King of the Patriarchs,

Jésu, magíster 
          Aposto-             ló-          rum,
Jesus, master of the Apostles,

Jésu, dóctor Evangelistá-          rum,
Jesus, teacher of  the Evangelists,

Jésu, fortitúdo          Már-  ty-  rum,
Jesus, strength of Martyrs,

Jésu, lúmen Confes-  só-         rum,
Jesus, light of Confessors,

Jésu, púritas               Vír- gi-  num,
Jesus, purity of Virgins,

Jésu, coróna
            Sanctórum       ómni-    um,
Jesus, crown of all the Saints,
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Pro-pí-                           ti-      us     é-       sto,     párce nó-bis Jé- su.
Be merciful unto us,                                                                          Jesus, spare us.

Pro-pí-                           ti-      us     é-       sto,      exáu-di nos Jé- su.
Be merciful unto us,                                                                          Jesus, hear us.

Ab                                    ó-mni    má-         lo,      lí-be-ra nos Jé- su.
From all evil,                                                                                     Jesus, deliver us.

Ab ó-                         mni     pec-  cá-         to,       lí-be-ra nos Jé- su.
From all sin,                                                                                       Jesus, deliver us.

Ab                                    í-     ra     tú-          a,       lí-be-ra nos Jé- su.
From Thy wrath,                                                                                Jesus, deliver us.

Ab insídi-                        is   di-     á-bo-li,
From the snares of the devil,

A spíritu forni-            ca-    ti-     ó-     nis,
From the spirit of uncleanness, 

A mór-                          te    per- pé- tu- a,
From everlasting death,

A negléctu inspiratió-num tu-    á-     rum,
From the neglect of Thine inspirations,

Per mystérium 
          sanctæ Incarnati-ó-   nis    tú-       æ,
Through the mystery of Thy holy Incarnation,

Per nativi-                     tá-   tem tú-       am,
Through Thy nativity,

Per infán-                      ti-     am tú-       am,
Through Thine infancy,

Per diviníssimam        ví-    tam tú-       am,
Through Thy most divine life,

Per la-                           bó-   res   tú-       os,
Through Thy labors,

Per agoníam et passi-   ó-  nem tú-   am,
Through Thine agony and passion,

Per crúcem et derelicti-ó-  nem tú-   am,
Through Thy cross and dereliction,

Per lan-                       guó-   res   tú-   os,
Through Thy faintness and weariness,

Per mórtem et sepul-  tú-   ram tú-   am,
Through Thy death and burial,

Per resurrecti-               ó-  nem tú-   am,
Through Thy resurrection,

Per ascensi-                    ó-  nem tú-   am,
Through Thine ascension,

Per sanctíssimæ Eucha-
               rístiæ instituti-ó-  nem tú-   am,
Through Thine instituion of the most holy Eucharist,

Per gáu-                        di-     a     tú-   a,
Through Thy joys,

Per gló-                          ri-     am tú-   am,
Through Thy glory,
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